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INDICATIONS GÉNÉRALES

> UTILISATION PRÉVUES
- L’appareil peut être utilisé pour le nettoyage de 

surfaces dans des milieux extérieurs tout les fois 
qu'on élimina la saleté par l’eau sous pression.

- En utilisant les accessoires on peut effectuer des 
travaux d’écumage, de sablage et des lavages 
avec brosse rotative à appliquer sur la pistolet.

- Les performances et la simplicité d’utilisation de 
l’appareil en permettent un usage NON PROFES-
SIONNEL.

> DONNÉES TECHNIQUES
 (voir plaque données techniques)

SYMBOLES

ATTENTION: lire 
attentivement les istructions 
avant l’usage

 ATTENTION! Redoublez 
d’attention pour des motifs de 

sécurité.

 DANGER. Pièces mécaniques 
en mouvement.Risque de 
blessures ! Ne pas mettre la 
main sous le bor du accessoire 
pendant le fonctionnement.

 IMPORTANT

 FERMÉ

 OUVERT

 SI INCLUE (voir l’emballage)

Double isolation (si inclue): il 
s ' agit d'une protection 
supplémentaire pour 
l'isolation électrique

SÉCURITÉ

> AVERTISSEMENTS

•01 ATTENTION: Appareil ne devant être 
utilisé qu’en plein air.

•02 ATTENTION: débrancher toujours l’ali-
mentation électrique ainsi que le raccordement 
au réseau de distribution d’eau à la fin de chaque 
utilisation.

•03 ATTENTION: Ne pas utiliser l’appareil si 
le câble électrique ou des parties importantes de 
l’appareil même sont détériorés (ex.: dispositifs 
de sécurité, tube haute pression, pistolet, etc.).

•04 ATTENTION: Cet appareil a été conçu 
pour être utilisé avec le détergent fourni ou pré-
conisé par le fabricant, type shampooing neutre à 
base de tensioactif biodégradables non ioniques. 
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Le recours à d’autres détergents ou d’autres 
substances chimiques peut compromettre la sé-
curité de l’appareil.

•05a ATTENTION: Avant d’utiliser l’appareil 
s’assurer que toute personne se trouvant près 
de celui-ci portent des vêtements de protec-
tion, dans le cas contraire ne pas l’utiliser.

•05b - pendant l’utilisation, éloigner toute per-
sonne ou animal situé dans un rayon de 5 m.

•05c - travailler toujours avec des vêtements ap-
propriés pour se protéger contre le rebond pos-
sible de matériau soulevé par le jet d’eau haute 
pression.

•05d - Ne touchez pas la fiche électrique et cet ap-
pareil avec les mains mouillées et les pieds nus.

•05e - Porter des lunettes de protection et des 
chaussures avec semelles en caoutchouc.

•06 ATTENTION: Le jet de la lance ne doit 
pas être dirigé vers les parties mécaniques 
contenant de la graisse lubrifiante: dans le cas 
contraire la graisse sera dissoute et répandue 
sur le terrain. Les pneus et valves de gonflage 
ne doivent être nettoyés qu’en maintenant le 
jet à une distance de 30 cm minimum, sinon le 
pneu/la valve risque d’être endommagé(e) par 
le jet haute pression. Le premier symptôme est 
la décoloration des pneus. Tout pneu/toute 
valve de gonflage détérioré(e) représente un 
danger de mort.

•07 ATTENTION: Les jets haute pression 
peuvent être dangereux s’ils ne sont pas correc-
tement utilisés. Ne pas les diriger sur des per-
sonnes, des animaux, des appareils électriques 
branchés ou sur l’appareil lui-même

•08 ATTENTION: Les tubes flexibles, les ac-
cessoires et les raccords haute pression sont im-
portants pour la sécurité de l’appareil. N’utiliser 
que des tubes flexibles, des accessoires et des 
raccords prescrits par le constructeur (il est extrê-
mement important de conserver ces composants 
intacts en évitant qu’ils ne soient utilisés de façon 
impropre et en les protégeant contre les plis, les 
chocs et les abrasions).

•09 ATTENTION: Appareils n’étant pas do-
tés de T.S. – Système d’Arrêt Automatique: ils ne 
doivent pas continuer de fonctionner plus de 2 

minutes après que le pistolet a été relâché. L’eau 
recyclée augmente énormément sa température 
détériorant gravement la pompe.

•10 ATTENTION: Appareils dotés de T.S. – 
Système d’Arrêt Automatique: il est bon de ne 
pas les laisser en état d’attente pendant plus de 
5 minutes.

•11 ATTENTION: Éteindre complètement 
l’appareil (interrupteur général sur (0)OFF) 
chaque fois qu’il est laissé sans surveillance.

•12 ATTENTION: Chaque machine est es-
sayée dans ses conditions d’utilisation, il est donc 
normal que quelques gouttes d’eau soient pré-
sentes à l’intérieur.

•13 ATTENTION: Faire attention à ne pas 
endommager le câble électrique. Si le câble d'ali-
mentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son service après vente ou une 
personne de qualification similaire afin d'éviter 
un danger.

•13b ATTENTION: Ne pas tirer ou soulever 
l’appareil en utilisant le câble électrique.

•14 ATTENTION: Appareil avec fluide 
sous pression. Saisissez fermement le pisto-
let afin de prévenir a force de réaction. Utili-
sez seulement la buse de haute pression fai-
sant partie de l’équipement en dotation de 
l’appareil.

•16 ATTENTION: Interdit aux enfants 
d’utiliser la machine. Les enfants doivent être 
surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas 
avec l'appareil.

•17 ATTENTION: Cet appareil n'est pas pré-
vu pour être utilisé par des personnes (enfants 
compris) avec des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites, ou ayant un manque 
d'expérience et de connaissances.

•17b ATTENTION: Ne laissez jamais l'appareil 
sans surveillance lorsqu'il fonctionne.

•24b ATTENTION: Ne pas permettre à des 
enfants ou à du personnel non formé d’utiliser 
l’appareil.

•18 ATTENTION: Ne jamais mettre en 
marche le nettoyeur haute pression avant d’avoir 
complètement déroulé le tuyau pour haute pres-
sion.
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•19 ATTENTION: Enrouler et dérouler le 
tuyau en faisant attention à ne pas renverser le 
nettoyeur hydrique sous pression.

•20 ATTENTION: En cas d’enroulement ou 
de déroulement du tuyau, la machine doit être à 
l’arrêt et le tuyau vide de pression (Fin de l'utilisa-
tion).

•21 ATTENTION: Risque d'explosion. Ne va-
poriser pas de liquides inflammables.

•22 ATTENTION: Afin d'assurer la sécurité 
de l'appareil, utiliser uniquement des pièces dé-
tachées d'origine ou agrées par le fabricant.

•23 ATTENTION: Ne pas adresser le jet de 
l'appareil vers l'utilisateur meme ou vers des 
autres personnes pour nettoyer vêtements ou 
chaussures

•24a ATTENTION: L'eau qui passe par les dis-
positifs anti-refoulement est considérée eau non 
potable.

•25 ATTENTION: débrancher toujours l'ap-
pareil de l’alimentation électrique, en enlevant 
la fiche de la prise électrique, avant d'éfféctuer 
chaque types de maintenance et de nottoyage.

•26 ATTENTION: Des câbles de rallonge ina-
daptés peuvent présenter une source de danger. 
Si un câble de rallonge est utilisé, il devra conve-
nir pour une utilisation en plein air, et le raccorde-
ment doit être gardé au sec et ne doit pas reposer 
à terre. Il est recommandé de le faire à l’aide d’un 
dévidoir de câble qui maintient la prise de cou-
rant à au moins 60 mm au-dessus du sol.

•27 ATTENTION: en cas d’utilisation d’une 
rallonge, la fiche et la prise devront être imper-
méables à l’eau.

•28 ATTENTION: En cas d’utilisation de net-
toyeurs à haute pression, des aérosols peuvent se 
former. L’inhalation d’aérosols peut être dange-
reuse pour la santé.

•29 ATTENTION: Pour sec protéger des aé-
rosols, un masque respiratoire de classe FFP 2 ou 
équivalent peut être nécessaire, en fonction de 
l’environnement de nettoyage.

•30 ATTENTION: NE PAS TIRER LE CABLE 
D’ALIMENTATION OU LE NETTOYEUR POUR DE-
BRANCHER LA FICHE DE LA PRISE DE COURANT.

•30 ATTENTION:SI DURANT LE FONCTION-
NEMENT, IL DEVAIT Y AVOIR UNE COUPURE DE 
COURANT, ETEINDRE LA MACHINE (OFF) POUR 
DES RAISONS DE SECURITE.

•32 ATTENTION: Il est absolument interdit 
d’utiliser la machine à des endroits ou dans des 
zones classées corre potentiellement explosives.

> DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ:

•	 ATTENTION: Le pistolet est doté d’un 
arrêt de sécurité. À chaque interruption de l’utili-
sation de la machine, il est important d’actionner 
l’arrêt de sécurité pour éviter toute ouverture ac-
cidentelle.

- Dispositifs de sécurité: pistolet dotée d’un cran de 
sécurité, appareil équipé d’une protection contre 
les surcharges électriques (classe I), pompe équi-
pée d’une soupape de dérivation ou d’un disposi-
tif d’arrêt.

- Le bouton de sécurité du pistolet ne sert pas à 
bloquer le levier durant le fonctionnement mais 
à en éviter toute ouverture accidentelle.

•	 ATTENTION: L’appareil est équipé avec 
un dispositif de protection moteur: en cas d’ in-
tervention du dispositif attendre quelques mi-
nutes ou déconnecter et raccorder l’appareil au 
réseau électrique. En cas de répétition du pro-
blème ou de manque de redémarrage, amener 
l’appareil au Service Apres Vente le plus proche.

> STABILITÉ

•ATTENTION: L’appareil doit être tojours 
maintenu en position horizontale, de façon sûr 
et ferme.

UTILISATION

> DESCRIPTION DU L'APPAREIL
 Voir le "manuel des instructions spécifique" four-

ni.


